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 ﺍﹶﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶو ﹶﺳ ﹺﹼﻠ ۡﻢ ﹶﻋ ٰﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﺟ ﹶﻌ ۡﻠ ﹶﺘ ﹸ ﹶﺳﺒ ﹶ ﹰﺒﺎ ﹺﻻ ۡ ﹺﺸ ﹶﻘﺎ ﹺق  ﹶﺼﹸﺼ ﹼﹸﻠ ۡﻮ ﹶن ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﹺﺒ ﹺﹼ ؕﻳ ﹶﺎ ﹼﹸﻳ ﹶ ﺎ ﹼﹶﺍﻟ ﹺﺬﻳۡ ﹶﻦ ٰﺍ ﹶﻣﻨﹸ ۡﻮﺍ ﹶﺻ ﹼﹸﻠ ۡﻮﻮﺍ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﹶﺳ ﹺﹼﻠ ﹸﻤ ۡﻮﺍﻮﺍ ﹶ ۡﺴﻠ ﹺ ۡ ﹰ ﺍﷲ ﹶو ﹶﻣﻠﺌ ﹺ ﹶﻜ ﹶﺘ
ﷲ
ﺍ ﹺ ﹼﹶن ﹶ
 ﹺ ﹰﺒﺎ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ۡ ﹶ ة ﹺ ﺍﻟﻟ ﹼﹶﺮﺑﹼﹶﺎﻧ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ ﹶو ﹶﺧﻠ ﹺ ۡﻴ ﹶﻔ ﹶﺔ ﺍﹶ ۡ ﹶ ﺍر ﹶﹺ≈ ﹼﹶﺬÒﺍﹶ ۡ ﹶ ﺍرﹺ ﹶﹺ≈ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠﺒﹶﺮﹸ ۡوﺗ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ ﹶوﺍ ۡﻔ ﹶﹺﻼﻗﹰﺎ ﹺﻻﹶﻧ ۡ ﹶﻮﺍر ﹶﹺ≈ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤﺎﻧﹺﻴ ﹺﺔﹼﹶﺔ ﻓ ﹶﹶﺼ ﹶﺎر ﻧﹶﺎ
 ﹶﻓ ﹸ ﹶﻮ ﹶﻳﺎﻗﻗ ۡﹸﻮ ﹶﺗ ﹸ ﺍﹶ ﹶﺣ ﹺﺪﻳﹼﹶ ﹺﺔ ﹶذﹶﺍﺗ ﹺﻚﹶ، ﺍﻟﺬﺍﺗ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ
 ﹶﻓ ﹸ ﹶﻮ ﺍ ۡﻟ ﹶﻜ ۡﻨﺰ ﹸ،  ﻓﹶﺒﹺﻚﹶ ﹺﻣ ۡﻨﻚﹶ ﹶﺻ ﹶﺎر ﺣ ﹺ ﹶﺠﺎ ﹰﺑﺎ ﹶﻋ ۡﻨﻚﹶ ﹶو ﹺ ﹰﹼ ﺍ ﹺﻣ ۡﻦ ﺍﹶ ۡ ﹶ ﺍرﹺ ﻏﹶ ۡﻴﺒ ﹺﻚﹶ ﺣﹸﺠﹺ ۡﺒ ﹶﺖ ﺑ ﹺ ﹺ ﹶﻋ ۡﻦ ﹶﻛﺜ ﹺ ۡﺮ ٍ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺧ ۡﻠﻘ ﹺﻚﹶ، ﺍﻟﺼﹼﹶ ﹶﻤ ﹺﺪﻳﹼﹶ ﹺﺔ ﹶو ﹶﻋ ۡ ﹸ ﹶﻣﻈۡ ﹶﺮ ﹺﺻﹺ ﻔﹶﺎﺗ ﹺﻚﹶ ۡﺍﻻ ﹶﹶززﻟ ﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ
،  ﹶوﺍﹶ ۡﹶﺳ ﹶﻤﺎ ﹶﻋ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎﻗ ﹶۡﻮﺍﻟ ﹺ ﹺ،  ﹶﻓ ﹶﻨ ۡﺴ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﺑ ﹺ ﹶﺠﺎ ﹺ ﹺ ﹶﻟ ﹶﹶﺪﻳۡﻚﹶ ﹶوﺑ ﹺ ﹶ ﹶ ﺍ ﹶﻣﺘﹺ ﹺ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺍ ۡنﹶن ﹶ ۡﻌ ﹸﻤ ﹶﺮ ﻗ ﹶﹶﻮﺍﻟﹺﺒ ﹶ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎﻓ ﹶۡﻌﺎﻟ ﹺ ﹺ، ﺮﺤ ﻟﺍﻟﺰﹼﹶﺍ ﹺ ﹸ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻄ ۡﻤ ﹶﻄ ﹸﻢ
ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻄﻠ ﹶﺴ
ۡﺴ ﹸﻢ ﹶوﺍﻟ ﹶۡﺒ ۡ ﹸ
،  ﹶوﺍﹶ ۡﺑ ﹶﺼ ﹶﺎرﻧ ﹶﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎﻧ ۡ ﹶﻮﺍرﹺ ﹸﻣ ﹶﺤﻴﹼﹶﺎ ﹶﺟ ﹶﻤﺎﺎﻟ ﹺ ﹺ،  ﹶوﺑﹶ ﹶﻮﺍﻃﹺ ﹶﻨ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹸﻤﺸﹶ ﺎ ﹶ ﹶﺪﺗ ﹺ ﹺ،  ﹺﺮﹺﻧﹶﺎ ﺑ ﹺ ﹸﻤ ﹶﻌﺎ ﹶﻣ ﹶﻠﺘﹺ ﹺÒ ﹶو ﹶ ﹶ ﺍ،  ﹶوﺍ ۡﹶﺷ ﹶﺒﺎ ﹶﺣ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎ ۡﺣ ﹶﻮﺍﻟ ﹺ ﹺ، ﹶوﺍﹶ ۡﹶر ﹶوﺍ ﹶﺣ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎ ۡ ﹶ ﺍرﹺﮦ ﹺ،ﹶو ﹸﻗﻠﹸ ۡﻮﺑﹶ ﹶﻨﺎ ﺑ ﹺ ﹶﺎﻧ ۡ ﹶﻮﺍ ﹺرﮦ ﹺ
 ﹶو ﹶ ۡﺴ ﹶﺎﻟﹸﻚﹶ ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﺍ ۡﹶن،  ﹶوﺍﹶدﹸ ﹼﹶل ﺑ ﹺ ﹺ ﹶﻤﺎ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶﻤﺎ،  ﹺ ﹰﺒﺎ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ۡ ﹶ ﹶﺗ ۡ ﹺ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺤ ۡ ﹶ ﹶﺗ ۡ ﹺÒ ﹶﺣ ﹼﹶ ﹶ ۡﺸ ﹶ ﹶﺪ ﹶ≈ ﺑ ﹺ ﹺ ﹶو ﹶﹸﻮ ﺑﹺﻚﹶ ﹶﻓ ﹶﺎ ﹸﻛ ۡﻮ ﹶن ﻧﹶﺎ، ﹶو ﹶﺧ ﹶﻮﺍﺗ ﹺ ﹶﹺﻢ ﺍﹶ ۡﻋ ﹶﻤﺎﻟ ﹺ ﹶﻨﺎ ﹺﻲ ﹶﻣﺮۡ ﹶﺿﺎﺗ ﹺ ﹺ
 ﹶو ﹶﺗ ۡﻨﻔ ﹶﺤﹶﺤ ﹺ،  ﹶو ﹸ ﹶ ﹺﹼ ﺑﹶ ﹺ ﺑ ﹺ ﹶﺨﺎﻟ ﹺ ﹺﺺ ﹸو ﹺﹼد ﹶﹺﻤﺎ ﻟ ﹶﹶﺪﻳۡ ﹺ، ﹸ ﹶﺼ ﹶﻲﹺﹼﻲ ﹶو ﹸ ﹶﺴ ﹺﹼﻠ ﹶﻢ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶﺻ ﹶﻼ ﹰة ﹶو ﹶ ۡﺴ ﻠ ﹺ ۡ ﹰ ﹶﻳﻠ ﹺ ۡﻴ ﹶﻘﺎ ﹺن ﺑ ﹺ ﹶﺠ ﹶﻨﺎﺑ ﹺ ﹺ ﹶو ﹶﻋﻈ ۡﹺﻴ ﹺﻢ ﹶﻗ ۡﹶﺪرﹺﮦ ﹺ ﹶو ﹶﺗ ۡﺠ ﹶﻤ ﹶﻌ ﹺ ﺑ ﹺ ﹺ ﹶﻤﺎ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ
 ﹶﻓ ﹸ ﹶﻮ ﺍﻟ ﹶۡﻴﺎﻗ ۡﹸﻮﻮ ﹶﺗ ﹸﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶﻄﻮ ﹺ ﹶﻳ ﹸﺔ ﹶﻋ ﹶﻠ ۡﹶﻴ ﹶ ﺎ، ﻤﺼ ۡﻮ ﹸن ﹶوﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ۡﻮ ﹶﺮﹸ ﺍ ۡﻟ ﹶ ۡ دﹸ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻜۡﻨﹸ ۡﻮ ﹸن
 ﻻﹶﻧ ﹼﹶ ﹸ ﺍﻟ ﹺﹼ ﹼﹸ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹸﺼ،  ﹶو ﹶﺗ ۡﻤ ﹶﻨ ﹸﺤ ﹺ ﹺﻣ ۡﻨ ﹸ ﹶﻤﺎ ﹺﻣ ۡﻨ ﹶﺤ ﹶﺔ ۡﺍﻻ ۡﹶﺻﻔ ﹶﹺﻴﺎ ﹺء، ﺑﹺ ﹶﺴﺒﹶﺒ ﹺ ﹺ ﹶﻤﺎ ﹶ ۡﻔ ﹶﺤ ﹶﺔ ۡﺍﻻﹶ ۡ ﻘ ﹶﹺﻴﺎ ﹺء
 ﹶﺣ ﹼﹶ ﹶﺻ ﹶﺎر ﺑﹺﺬٰ ﻟﹺﻚﹶ ﹶﻣﻈۡﻈ ﹶ ﹰﺮﺍ، ﺎن ﻏﹶ ۡﻴ ﹰﺒﺎ ﹺﻣ ۡﻦ ﻏﹶ ۡﻴﺒﹺﻚﹶ ﹶوﺑﹶ ﹶﺪ ﹰﻻ ﹺﻣ ۡﻦ ﹺ ﹺﹼ ﹸرﺑ ﹸ ۡﻮﺑ ﹺ ﹼﹶﻴﺘﹺﻚﹶ
 ﹶﻓﻜ ﹶ ﹶ،  ﹶوﺍ ۡﻟ ﹶﻐ ۡﻴ ﹸ ۡﻮﺑﹶ ﹸﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶﺘ ﹶﺨ ﹸﺐ ﹺﻣ ۡﻨ ﹶﺎ ﹶﻣ ۡﻌ ﹸﻠ ۡﻮ ﹶﻣﺎﺗﹸﻚﹶ، ﺍ ۡﹶﺻ ﹶﺪﺍ ﹸف ﹶﻣ ۡﻜﻨﹸ ۡﻮﻧﹶﺎﺗﻚﹶﹺﻚﹶ
ﻒ ﹶﻻ ﹶﻳﻜﹸ ۡﻮ ﹸن ﹶﻛﺬٰ ﻟﹺﻚﹶ ﹶوﻗ ۡﹶﺪ ﺍﹶ ۡﺧﺒ ﹶ ۡﺮ ﹶﺗ ﹶﻨﺎ ﺑﹺﺬٰ ﻟﹺﻚﹶ ﹺﻲ ﹸﻣ ۡﺤ ﹶﻜ ﹺﻢ ﻛ ﹺ ﹶﺘﺎﺑﹺﻚﹶ ﺑﹺ ﹶﻘ ۡﻮﻟﹺﻚﹶ ﺍ ﹺ ﹼﹶن ﹺﹼ
 ﹶﻓ ﹶﻘ ۡﺪ ﹶزﺍ ﹶل، ﷲ
 ﹶو ﹶﻛ ۡﻴ ﹶ، ﹶ ۡﺴ ﹶﺘ ﹺﺪ ﹼﹸﹺل ﺑ ﹺ ﹺ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ
ﺍﻟﺪﻳۡ ﹶﻦ ﻳﹸ ﹶﺒﺎ ﹺ ﹸﻌ ۡﻮﻧﹶﻚﹶ ﺍﹺﻧ ﹼﹶ ﹶﻤﺎ ﻳﹸ ﹶﺒﺎ ﹺ ﹸﻌ ۡﻮ ﹶن ﺍ ﹶ
ﹶﻋ ﹼﹶﻨﺎ ﺑ ﹺﺬٰﺬﻟﹺﻚﹶ ﺍﻟ ﹼﹶﺮﻳۡ ﹸﺐ ﹶو ﹶﺣ ﹶﺼ ﹶﻞ ۡ ﹺ
 ﹶو ۡﺍر ﹶض ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﻋ ٰﻲ ﹶﻣ ۡﻦ، ﻚ ﹺﻣ ۡﻦ ﺍﹶﻧ ۡ ﹶﻮﺍرﹺ ﹸﻣ ﹶﺘﺎ ﹶﺑ ﹶﻌﺘﹺ ﹺ
 ﹶو ﹸﻣ ﹶﻌﺎ ﹶﻣ ﹶﻠﺘ ﹶ ﹶﻨﺎ ﹶﻣ ﹶﻌﻚﹶ،  ﹶوﺍ ۡﺟ ﹶﻌ ﹺﻞ ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶد ﹶﻻ ﹶﻟﺘ ﹶ ﹶﻨﺎ ﹶﻋ ﹶﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹺ، ﺍﻻﻧۡﺘ ﹶﹺﺒﺎ ﹸﮦ
 ﹺﹺﺐ ۡﺍﻻﹶـﻛ ﹶﺪۡﺪﺍرﹺ ﹶﻣ ۡﻦ ﺑﹶ ﹶﺪ ۡﺕ ﹺﻣ ۡﻦ ﹸﻗﻠﹸ ۡﻮﺑ ﹺ ﹺ ۡﻢ دﹸ ﹶر ﹸﺭÒ ﹶو ﹶﺻ ﹼﹶ ۡﺮ ﹶﺕ ﹸﻗﻠﹸ ۡﻮﺑﹶ ﹸ ۡﻢ ﹶﻣ ﹶﺼﺎﺑ ﹺ ۡﻴﺢﹶ ﺍ ۡﻟ ﹸ ٰﺪی ﺍ ۡﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻄ ﹼﹶﺮﹺﻳۡ ﹶﻦ ﹺﻣ ۡﻦ ﹺر ﹺﹼﹺق ۡﺍﻻﹶﻏ ﹶۡﻴﺎرﹺ ﹶو ﹶﺷ ﹶﻮﺍ، ﹶﺟ ﹶﻌ ۡﻠ ﹶﺘ ﹸ ۡﻢ ﹶﻣ ﹶﺤ ﹰﹼﻼ ﻟ ﹺ ۡﻼﹺﻗﺘۡﺘ ﹶﹺﺪﺍ
 ﹶوﺍ ۡﺧ ﹶﺮۡ ﹶﺗ ﹸ ۡﻢ ﹺﻲ ﹶﺳﺎﺑ ﹺ ﹺﻖ ۡ ﹺ،  ﹶﹺﺪ ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﺤﻘ ۡﹺﻴ ﹺﻖ ﻻﹶ ۡ ﹺﻞ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹶﺒﺎ ﹺﻲÒﹶﻼ
 ﹶﻓ ﹸﺠ ﹺﻌﻠ ۡﹶﺖ ﻗ ﹶﻼ، ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹶﻌﺎ ﹺﻲ
 ﹶو ﹶر ﹺﺿ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ ۡﻢ ﹺﻻﻧۡﺘ ﹶﺼﹺﺼﺎ ﹺر، ﹺﹼﻚ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺨ ﹶﺘﺎ ﹺر
ﺎﺏ ﻧﹶﺒﹺﻴﻚﹶ
 ﺍﹶﻧ ﹼﹶ ﹸ ۡﻢ ﹺﻣ ۡﻦ ﺍ ۡﹶﺻ ﹶﺤ ﹺ، ﺍﻻ ۡﻗﺘ ﹶﹺﺪﺪﺍرﹺ
دﹺﻳۡﻨ ﹺﻚﹶﻚ ﹶﻓ ﹸ ﹸﻢ ﹼﹶ
 ﹶوﺍﻏۡ ﹺ ﹺ ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ذﹸﻧ ﹸ ۡﹸﻮﺑﹶ ﹶﻨﺎ،  ﹶو ﹶﺿﺎﻋ ﹺﹺﻒ ﺍﻟ ٰﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﻣﺰ ﹺﻳۡ ﹶﺪ ر ۡﹺﺿ ﹶﻮﺍﺍﻧﹺﻚﹶ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ۡﻢ ﹶﻣ ﹶﻊ ۡﺍﻻٰ ﹺل ﹶوﺍﻟ ﹶۡﻌ ﹺﺸ ۡ ﹶﺮة ﹺ ﹶوﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻘ ﹶﺘ ﹺﻔ ۡ ﹶ ﻟﹺﻼ ٰﺛﹶﺎرﹺ، ﺍﺕ ۡﺍﻻﹶ ۡﺧ ﹶﻴﺎرﹺ
ﺍﻟﺴﺎ ﹶد ﺕﹸ
ﷲﹺ ﹶو ﹶﺟﻤﹺ ۡﻴ ﹺﻊ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹺ ۡ ﹶ ﹶوﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣ ﹶﻨﺎ ﹺ
ﺕ ﹶوﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠ ﹺ ﹺﻤ ۡ ﹶ ﹶوﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠ ﹺ ﹶﻤ ﹺ
 ﺍﻻ ﹶ ۡو ﹶزﺍرﹺ
ﺕ
ﹶو ﹶوﺍﻟ ﹺ ﹺﺪﻳۡ ﹶﻨﺎ ﹶو ﹶﻣﺸﹶ ﺎﻳﹺﺨ ﹺ ﹶﻨﺎ ﹶوﺍ ﹺ ۡﺧ ﹶﻮﺍﻧ ﹺ ﹶﻨﺎ ﹺﻲ ﺍﷲ
ۡ ﺎﺕ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹺﻄ ۡﻴ ﹺﻌ ۡ ﹶ ﹺﻣ ۡﻨ ﹸ ۡﻢ ﹶوﺍﹶ ۡ ﹺﻞ
The Sa
alutation o f the Resplendent Sa
apphire

Byy our liege- lordd, th e ven erabl e master & illuustrious guide, Muḥ ammad ibn
n Mas’ūd al- Maagh ribī al-Fāsī 

In the name off Allah, the Univversally Mercifull, the Singularly Compassionatee
“Indeed Allah and Hiss angels shower blessings
b
upon thee Prophet. O you who believe, shoower blessings on him and greet hhim abundantly.”” [33:56] O Allah
h send
blessiings and peace upon the one You
Y made as a cause
c
for the oppening of Your Overpowering Secrets and thee splitting asun
nder of Your Ligghts of
Absollute Mercy, thuss becoming deleegate of the Lord
dly Presence andd deputy of the Secrets of Divin
ne Essence. For hhe is the sapphiire of Oneness of Your
Ultim
mate Kernel and the core of the manifestation of
o Your Eternal Attributes. So, by You and from
m You, he becam
me a veil from You
Y and a secrett from
the secrets
s
of Your unseen world, by which Your creation is veeiled from You. For he is the talismanic treaasure and the overflowing
o
oceean of
abundance. So we assk You, O Allah, by his eminencce with You andd His preciousneess to You, to make
m
our bodies flourish with his
h works, our heearing
with his words, our hearts with his lights, our spirits with his secrrets, our teacheers with his stattes, our innermoost consciousneess with his wayys, our
innerr core with his u
unveilings, our vision
v
with the effacing
e
lights oof his beauty, an
nd the last of ourr deeds with thaat which pleasess him, until we behold
b
You through
t
him, foor he is with You. So I become a delegate of th
he two presencees by the two prresences, and thhat I guide by th
hem to them. And
A we
beseeech You, O Allah
h, to bless and invoke peace up
pon him with a bblessing and peace that befit his honour and hhis august estate, through whicch you
unitee us with him an
nd draw us closeer to him by thee purity of theirr love with him, and by which present
p
me the ffragrance of thee pious, and by which
besto
ow on me the gift of the chosen
n one. For he is the impregnablle secret, the hidden and uniqu
ue jewel. He is thhe priceless sap
pphire enclosed in the
shell of Your hidden
n Secrets and th
he ineffable darkness from whiich things know
wn to You are chosen. He is thhe unseen from Your Unseen, and
a an
altern
nate from the seecret of Your Lo
ordship, until hee has become a ssign from which
h we infer You. And
A how shouldd it be otherwise when You info
ormed
us un
nambiguously in
n Your Book with
h Your Statement, “Those who sw
wear fealty to you
u but swear fealty
y to Allah,” throuugh which all doubt has left us and
a we
have been apprised. And make, O Alllah, our path to
o You and our ddealings with Yo
ou through the light of followinng him. And be well pleased, O Allah,
with those You have made exemplarrs and whose heearts have been made lamps of guidance freed from bondage tto the alterities and from the drross of
all ad
dmixture, and frrom whose hearrts there appearred pearls of meeaning which were
w
made necklaces of realizattion for those of foundation. An
nd [be
well-p
pleased] with w
whom You chosee from the reacches of previouss destiny to be Companions
C
of Your chosen Prrophet and thro
ough whom You
u were
pleased to give Yourr Religion victorry; they being th
he finest of the elect. Bestow, O Allah, a manifo
old increase of Y
Your good pleasure upon them
m, with
the prophetic
p
familyy and clan, and all
a who follow their
t
traces. Andd forgive, O Allaah, our sins and those of our paarents, our guid
des, brethren in Allah,
and all
a believing and
d submitted men
n and woman – the
t obedient am
mongst them and
d those who bear sins. 
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